
Die wichtigsten Fragen

In die folgenden Fragen und Sätze kann man sinn-
volle Hauptwörter aus den einzelnen Kapiteln einset-
zen. Hat man die gewünschte Buchseite und die
Klappe aufgeschlagen, braucht man nur noch zu
kombinieren!

Você(-s) tem ...? Hast du (Habt ihr) ...?

Eu procuro ... Ich suche ...

Eu preciso de ... Ich brauche ...

Eu gostaria de ... Ich möchte ...

Quanto custa ...? Wie viel kostet ...?

Onde está ...? Wo ist ...?

Onde encontro ...? Wo finde ich ...?

Onde tem ...? Wo gibt es ...?

Posso ver ...? Kann ich ... sehen?

Quando chega ...? Wann kommt ... an?

Quando sai o trem Wann fährt der Zug

para ...? nach ... ab?

Como chego até ...? Wie komme ich zu ...?

Quanto tempo leva ...? Wie lange dauert ...?

Quantas paradas são Wie viele Haltestellen

até ...? sind es bis ...?

Quero ir a ... Ich möchte nach ...

gehen/fahren.

Die wichtigsten Fragewörter

como? wie? quanto? wie viel?
porque? warum? de onde? woher?
o que? was? para onde? wohin?
o que é? was ist? quando? wann?
quem é? wer ist? de quem? wessen?

Die wichtigsten Richtungsangaben

aquí hier lá dort
esquerda links direita rechts
em frente geradeaus voltar umkehren
perto nahe longe weit
cruzamento Kreuzung no centro im Zentrum
distância Entfernung fora de außerhalb
descida runter/abwärts subida rauf/aufwärts

Die wichtigsten Zeitangaben

hoje heute
ontem gestern
amanhã morgen
depois de amanhá übermorgen
antes de ontem vorgestern
diariamente täglich
de manhá morgens
meio dia mittags (12 Uhr)
de tarde nachmittags
de noite abends, nachts
agora jetzt

Nichts verstanden? – Weiterlernen!

Eu falo pouco Português.
ich (ich-)spreche wenig Portugiesisch

Não sei falar brasileiro.
nicht (ich-)weiß sprechen Brasilianisch

Alguém fala Inglês?
jemand spricht Englisch

Repita, por favor!
(er-/sie-)wiederhole, für Gefallen

Não entendí nada.
nicht (ich-)verstand nichts

Como, por favor?
wie, für Gefallen

Fale devagar!
(er-/sie-)spreche langsam

Como se chama isto em Português?
wie sich nennt dieses auf portugiesisch

em Espanhol auf Spanisch
em Inglês auf Englisch
em Francês auf Französisch
em Alemão auf Deutsch

Poderia me escrever isto?
(er-/sie-)könnte mir aufschreiben dies

Ich spreche nicht so
gut Portugiesisch.

Ich kann kein 
Brasilianisch.

Spricht jemand 
Englisch?

Nochmal, bitte.

Ich habe nicht 
verstanden.

Wie bitte?

Sprechen Sie 
bitte langsam!

Wie heißt das 
auf Portugiesisch?

... auf Spanisch
... auf Englisch

... auf Französisch
... auf Deutsch

Könnten Sie mir das
aufschreiben?

Aussprache

ch wie „sch“ in „Schule“, z. B. in 
chave „schawe“ (Schlüssel)

ç wie „ss“ in „Wasser“
g normales „g“ wie in „groß“ (grande)

wie „j“ vor „e“ oder „i“, 
z. B. in viagem „wiajem“ (Reise)

gu vor „a“ oder „o“ wie „gw“: água „agwa“ (Wasser)
vor „e“, „i“ und Mitlauten wie „g“:
guia „gia“ (Führer)

h das „h“ wird nicht als Mitlaut betrachtet, am
Wortanfang wird es praktisch nicht 
ausgesprochen, z. B. in hoje „oje“ (heute)

l am Ende eines Wortes wie „u“, z. B. in 
sal „sau“ (Salz)

lh wie „lj“, z. B. in milho „miljo“ (Mais)
m am Wortende wie „n“
nh wie „nj“, z. B. in minha „minja“ (meine)
qu vor „a“ oder „o“ wie „kw“, z. B. in 

quando „kwando“ (wann)
vor „e“ und „i“ wie „k“: quero „käro“ (ich will)

rr gehauchtes „r“ („hr“)
v wie „w“ in „Winter“: inverno „inwärno“ (Winter)
x wie „sch“: luxo (Luxus), selten wie „x“ in „Taxi“

oder wie „s“ in exame „esame“ (Prüfung)

Nasale Selbstlaute stehen meistens am Wortende:

-ão wie „-aun“, z. B. in
alemão „alemaun“ (deutsch/Deutscher)

-ã wie „-an“: in alemã „aleman“ (die Deutsche) 
-ães wie „-ains“, z. B. in 

alemães „alemains“ (die Deutschen)
-ãe wie „-ain“: in mãe „main“ (Mutter)
-ãos wie „-auns“: in mãos „mauns“ (Hände)
-ões wie „-oin“: in ladrões „ladroins“ (Diebe)

Folgende Buchstaben(kombinationen) werden evtl. an-
ders als im Deutschen erwartet ausgesprochen.
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